Rudra Sarmhitd (Parvati Khanda), Chapter 3

CHAPTER 3
Visnu and other gods eulogise Siva
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Narada said, “O Brahma, you are well-

versed in all the scriptures. You tell me, what
happened thereafter?
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You have narrated to me the astonishing
type of the story relating to the rebirth of

Menaka. You have also narrated about her
marriage, now you tell us about her story.
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What did Himilaya do after his marriage

with Menaka? How was Parvati, the mother of
the universe born to her?
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How did Parvati performed penance and

how could she get Siva as her husband? You
speak out all these details.

LRIEIDS
T Uy Gt o g e
T R YR, WA ATy |
Brahma said, “O Sage, you lovingly listen
to the auspicious glory of Siva, by listening to
which even a person suffering from the sin of

Brahmahatya is also redeemed, getting all his
desires fulfilled.

PR EIRCE FG - TE UL THRIRU L
AT WYE! FA(eAY Ty A NS 1)

When Himalaya, the lord of the mountains,
reached his abode after his marriage, with
Menaka, then O Narada, great festivities were
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observed throughout the world.
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Himalaya, possessing noble wisdom,

invited the Brahmanas as well as the relatives
and adequately welcomed them.

o foomey wqeT gRaiiaeH aw)
TTEE EEET FEREEET e |

Thereafter, pleasing all the Brihmanas as
well as the relatives, getting pleased blessed
him in many ways before returning to their
respective abodes.
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Himaélaya also quite delightfully, lived
with Menaka at his home, besides roaming
about in the Nandanavana and other forests.
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O Sage, at that point of time, lord Visnu
and other gods also besides the sages went to
the abode of Himalaya.
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Finding the arrival of the gods, Himailaya
was delighted and he offered his salutation to
them, and praising his own fortunes honoured
them.
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Then he bowed his head in reverence to
him with folded hands, eulogised them with
devotion. The hair of Himacala stood at end,
and tears of love fell from his eyes.
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O Sage, thereafter, Himaicala, bowing
himself in reverence, spoke to Visnu and other
gods.
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Himalaya said, ‘“My birth has been

successful today. The penance performed by
me has also been successful. The knowledge
possessed by me besides all the activities have
been successful today.
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Today my race, my land, and my wife feel
graceful. There is no doubt about it.
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Because all of you have arrived

collectively in my abode. I am your humble
servant anxious to have your command.”
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Brahmi said, “Listening to the words of
Himicala, Vispu and other gods, felt
delighted, expecting the success of their
mission and they spoke.
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The gods said, “O immensely wise
Himacala, listen to our benevolent words. We
shall now reveal the purpose for which we
have arrived here.
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Satj, the daughter of Daksa and the wife of
Siva in earlier times, had been enjoying sports
on earth in the form of Uma.
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Having been insulted by her father,
remembering her pledge, getting rid of her
human body, she achieved the supreme
position.
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The relevant story, O Himacala is well

known to you. The gods too will be under
your control.”
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Brahma said, “On hearing the words of
Visnu and other gods, the delighted lord

Himacala said, “Be it so0.” Then he adored
them with respect.
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Thereafter all the gods quite respectfully,
thus speaking to Himalaya, and then went to

Uma, the beloved of Siva.
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Having been seated at an appropriate place,
they started reciting the name of Jagadamba in
their minds. They offered their salutation to
the goddess, and the gods with utmost
devotion eulogised her.
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The gods said, “O Goddess Uma. the
mother of the universe, dweller of Sivaloka,
beloved of Sadasiva, Mahesvari, Durgd, all of
us offer our salutation to you.
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You are Srisakti, purifier, Santa, the form
of holy nourishment, and the one having the
form of Mahat and Avyakta, salutation to you.
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O Siva, cause of welfare, pure, gross,

subtle, the great goal and the one who is

delighted with the inner and auspicious
learnings.
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You are the faith, fortitude and prosperity;
you alone control everything. You are the

splendour and energy of the sun brightening
your own universe.
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We offer salutation to the goddess who
pervades in the globe as well as in the living

beings and who feeds from Brahma to the
blade of gross, salutation to you.
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You are Gayatri, mother of the Vedas,
Savitri and Sarasvati. You are the only source

of life of the universe and you are also
Vedatrayi the form of dharma.

i & vy g giawee &
Jom @ sfegf: waest w|mz i

In all the living beings, you live as Nidra
(sleep), ksudhda (hunger), Trpti (satisfaction),
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Trsna (lust), kanti (lustre), chavi (reflection),
and Tusti (contentment). You delight every
one, forever.
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Among the noble souls, you are the form

of Laksmi and you are the foremost to punish
the sinners. You are the form of calmness in

all the living beings, you are the mother for
the protection of all the people.
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You remain as taftva in  the
Paficamahabhitas. You are justice among
those who uphold justice and you are the
personification of the efforts.
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In the Samaveda you are the form of song,
in Yajurveda you happen to be granthi
(biending knot), in the Rgveda you are the
invocation, in the Sdmaveda you are the song,

while in the Atharvan you are the measure of
time.
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You are the force behind all the gods, you
are Tamo-mayT $akti, you have the virtues of a
mother, you are visible in the Rdjasika quality
of the creator, you are the benefactress of the
form of Siva.
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You are the protector from the miseries of
the ocean of the universe. You are the boat
without the sail. You are well-versed in the
practices of Astangayoga, you are the dweller
of the Vindhya mountain, salutation to you.
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You bestow comforts in the nose, eyes,
mouth, arms, chest and the mind, always with
patience. For the welfare of the people. You
appear in them as sleep. Let the same goddess
Bhagvati, who is engaged in creation and
preservation of the universe, be pleased with
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us.
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Brahma said, “Thus eulogising Jagadamba,
Uma, Mahesani, and Sati, all the gods stood
there in order to have a look at the goddess.
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